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MA (Translation Studies) (MATYS)
MTT 018-021

Assignment 2024
(For students taking admission in January 2024 and July 2024)

Programme Code: MATS
Dear students,

As you have been told in the program guide, for M.A. (Translation Studies) program you have to do
some assignments along with your studies. You have to do one assignment related to each course. In the
first year of this study program you have to do assignments for a total of 8 courses. These assignments
are your internal assessment examination and it is mandatory to get minimum prescribed marks in them.
So do them carefully with full hard work. The distribution of assignments in each course is as follows:

Programme Last date of submission

For students getting For students getting
admission in January 2024 admission in July 2024

MTT-018 : Translation and 30.09.2024 31.03.2025
Intercultural Studies

MTT-019 : Politics of Translation 30.09.2024 31.03.2025
M.T.T. 020 : Translation Process 30.09.2024 31.03.2025
MT T. 021 Translation Training 30.09.2024 31.03.2025

Note: Assignments will not be accepted after the last date.

Objective: M.A. (Translation Studies) Programme deals with Translation Theory, Tradition,
Linguistics, Areas of Translation, Media and Literature, Indian Languages, Intercultural Communication
and Lexicology and Terminology and considering its relation to translation, its procedural aspects have
been discussed in contents of the programme. The main objective of the assignments is to test how far
you have understood the course material and to what extent you can apply it. That is, to enable you to
present properly the knowledge that you have received during the course of study in your own words and
understand translation as a subject.

Some important points to be keep in mind while doing assignments

e Use only foolscap paper for answers.

e Make a separate answer sheet for each assignment. (eight assignments)

e There will be eight answer sheets, and at the top right corner of the first page of your answer sheet
as per the format given below

e  Write your enrollment number, full address and sign with date. Write your enrollment number.



Do the same from the address given on the identity card and study material.
Write the Title of the Programme, Code of the Course, its Title, Assignment Code and Name of
the Study Center on the left hand corner of the first page of your answer sheet.

Your assignment should start like this:

Programme Title: ........................... Enrollment No. .........coooiiiiiiiiii,

Course Code & ovvviiiiiiiiiii .,

Assignment Code: .....................ee. Signature:........oovvviiiiiiiiie

Study Centre Name..................... Date:. ..o

The course code and assignment codes are printed on the assignment and can be written from
there. Be sure to write the question number before each answer.

Write your answers on foolscap paper only and staple them tightly. Do not write on very thin
paper. Leave a space of at least 4 lines between one answer and the other, leaving sufficient

margin on the left side of the paper.

Important instructions for assignments

In these assignments you have been asked three types of questions. Answer to long essay type questions
in about 500 words and Short answer type questions in about 250 words and comment type questions in
about 100 words each.

Read questions of each assignment carefully and follow specific instructions, if any, given there.
Also read the units on which the assignment is based and match it with the references. Outline
your answer by collecting and organizing important information regarding the question. Then
clearly write your answer based on the relevant information.

First understand the theoretical questions thoroughly, then study the various concepts and prepare
an answer plan. While answering these questions, pay special attention to introduction and
conclusion. The introduction should be brief and explain what you understand by the question
and what you are going to write. The conclusion should summarize the answer and emphasize the
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main points. If necessary, apart from the study material given by the university, study other
books, references etc. related to the subject. Your answers should relate to the questions given in
the assignment and cover all the main points contained in it.

Also pay attention to these points before completing the assignment:

(2)
(b)
(©)

(d)
(e)

(H
(2

(h)

(1)

Your answer should be fully suited to your expression style and presentation question.
Your answers should not be unnecessarily elaborated or abbreviated.

There should be no linguistic errors in your writing, especially avoid spelling and grammatical
mistakes. Your answers must be handwritten.

Do not copy if you do this then you will get less marks.

Do not copy from other students' answers. If it is found that you have copied, your assignments
will be rejected.

Be sure to write the question number of each assignment with each answer written separately.

After completing the assignment, send it to your Study Center i.e. School of Translation Studies
and Training, Block-15C, IGNOU Maidangarhi, New Delhi-110068 for evaluation.

At the time of submission of assignments, record the receipt from the study center on the
prescribed dispatch and acknowledgment card so that you can attach it with the examination form
or keep it in your records in case it is sent by post.

Even if you have requested to change the Region/Study Centre, you should continue to send your
assignments to your earlier Study Center only until the University gives you permission to
change the Regional Center and the new Study Centre. It applicable.



TH.EIE—018 ¢ SRCIE Uq W’T’\@ﬁﬁﬁ SHEYYT (MTT-018: Translation and Intercultural Studies)

NS Sird T B (Assignment)
(E1.TH.T/TMA)

BRI Pre/ Programme Code : AU UH. / MATS
UIGHsHH HIS / Course Code : TH.EL.EL—018 / MTT-018
A BRI BIS /Assignment Code: TLIHTH.EY. / ETHT. / 2024/ASST/TMA/2024

3 / MM: 50
I : 91 3R 11 H e |t gl & SR AR |
Note: Attempt all the questions of part I & part 11
A1/ Part-1
fAfoiad # 9 e Ue BT SR ST 500 WRT H ST |
Answer the following questions in about 500 words each.
1. SIORANDIIDH FUYT RIT T JAT SEH BIA—DIH I TRITG T 82 T DI | 10
What is intercultural communication and what are the obstacles in intercultural
translation? Explain.
2. 99T UG HUYI FqER R YT STiory | 10
[lluminate language and communication behavior.
HT—I1/Part-11
ffoiad # 9 e Ue BT SR ST 250 WRT H ST |
Answer the following questions in about 250 words each.
3. fIoRl & wuiaRer vd Ifysyr f[auy W ouq fJeR erad HIfo | 6
Express your views on adaptation and reception of ideas.
4. favg AE ¥ SrarE &I YADI W YHE SIfery | 6
Highlight the role of translation in World Literature.
5. URANDIID G&rdl [ABRId B H rgdrg @l YT bl @i B | 6
Underline the role of translation in developing trans-cultural competence.
6. HSAIDHRY & FHI ¥ IAIG DI YHDT A AUVl © |' ThTel STfery | 6
Role of translation is remarkable in the global times. [lluminate.
7. ffoRed 7 9 YRS R T 100—100 TTeai ¥ Ghera fewoft forRey 2X3=6

Write short notes on the following topics in about 100 words each.

(@) IR ATfed # TIOR3 3fdra/Renaissance in Indian literature and translation

() e iR arars/Tourism and Translation



TACIEL~019 @ AT Bl IS (MTT-019: Politics of Translation )
NS Sird T B (Assignment)
(E1.TH.T/TMA)

BRI Pre/ Programme Code : AU UH. / MATS
UIGHsHH HIS / Course Code : TH.EL.EL—019 / MTT-019
A BRI BIS /Assignment Code: TLIHTH.EY. / ETHT. / 2024/ASST/TMA/2024

3 / MM: 50

Al : 9T 3R 1 ¥ Ifie o o9 & SR <Y |

Note: Attempt all the questions of part I & part 11

HT—I/Part-1

fa=forRaa # W UP U9 BT SR T 500 &1 | SIOIY |

Answer the following questions in about 500 words each.

1. g, 91 ASH @ D! AT BRI IRASTHT & ol ST DI AT BHIFTT | 10

Criticize W.B. Yeats and the main objectives of his translation work projects.

2. IIATE U MYIeh AR eMfiies 3ffaierd WR faaR HIfTg | 10

Delve upon translation and Modern Indian Religious movement.
HAT—11/Part-11

fa=forRaa § 9 UP U9 BT SR I 250 &1 | SIOIY |

Answer the following questions in about 250 words each.

3. ‘IUS A1NT 3R 3ars’ &I faa==r Bifoiy | 6
Examine English language and translation.

4. YAl ARG WIS & AJdTE Bl ST TR YHTeT Sifery | 6
[lluminate the politics of translating Indian Diaspora.

5. JUFIRIG AT & SRM IR B ARAT H A3 &I fFhT TR YHIT SIfery | 6
The role of languages in interpreting India during colonial period.

6. URIURIR DI IS D WRAIDBR DI FHET DI | 6

Review the indianisation of the works of Shakespeare.

7. fr=foRaa § 9 y® W FET 100100 veat § dfdra feweh faRay 2X3=6

Write short notes on the following topics in about 100 words each.

(@) 9fdd e &1 ARATT—IaacTd ATl
Identity discourse-based appropriation of Bhakti Literature
() IR L 3f&Ted qAT 3aTs

Indian National movement and translation.



TH.EE.—020 : Sddi gishar (MTT-OZO: Translation Process)
NS Sird T B (Assignment)
(E1.TH.T/TMA)

BRI Pre/ Programme Code : AU UH. / MATS
UIGHsHH HIS / Course Code : TH.SL.EL—020 / MTT-020
A BRI BIS /Assignment Code: TLIHTH.EY. / ETHT. / 2024/ASST/TMA/2024

3 / MM: 50

Al : 9T 3R 1 ¥ Ifie o o9 & SR <Y |

Note: Attempt all the questions of part I & part 11

HT—I/Part-1

fa=forRaa # W UP U9 BT SR T 500 &1 | SIOIY |

Answer the following questions in about 500 words each.

1. 3rare ufshar & fAfr=T uredl &1 AR 9o ST | 10

Describe in detail the different formats of the translation process.

2. A & HABT Bl T B gY JeAIDHd & IMERI DI ==l DY | 10

Explain the evaluation of translation and discuss the basis of evaluation.
HAT—11/Part-11

frefaRad & § Te U3 BT SR ORI 250 Il § AR |

Answer the following questions in about 250 words each.

3. JAIATE B FHIET & WHY Ud UPHfd BT T By | 6

Explain the form and nature of translation review.

4. fd= O 1 acad ® vd Ndae @ maegdar R fewel forlRau | 6

What is meant by interpretation and write a note on the need for interpretation.

5. WRIIAIE & 3MeHdT Ud JART W fewofi forfReay | 6

Write a comment on the need and use of abstract translation.

6. HEHT argare &1 fafe=1 ugfordl &1 ==l SIS 6

Discuss the different methods of machine translation.

7. fA=fofRad § 9 UAP W T 100—100 vIsa) # wiera fewoft forfau - 2X3=6

Write short notes on the following topics in about 100 words each.

(&) AT 31gdTe 1 AGEROM/Concept of Machine Translation

(@) UTa agHxuT Vg SUMEIHR0T (SfevT vd Agergefei)/Dubbing and Subtitling.
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TACIEL~021 : AT URIEUT (MTT-021: Translation Training)
NS Sird T B (Assignment)
(E1.TH.T/TMA)

BRI Pre/ Programme Code : AU UH. / MATS
UIGsHH HIS / Course Code : TH.ELEL—021 / MTT-021
A BRI BIS /Assignment Code: TLIHTH.EY. / ETHT. / 2024/ASST/TMA/2024

3 / MM: 50

Al : 9T 3R 1 ¥ Ifie o o9 & SR <Y |

Note: Attempt all the questions of part I & part 11

HT—I/Part-1

fa=forRaa # W UP U9 BT SR T 500 &1 | SIOIY |

Answer the following questions in about 500 words each.

1. 3FATE IR HUCRY ¥ YAIARGR = & e Bl T I | 10
Elucidate the role of copyright act on Translation & Adaptation.

2. IJATE URE & HE WR U fawga o ferfay | 10

Write a detailed note on the importance of Translation Training.

HHT—11/ Part-11

fr=foRaa & 9 TP U BT SR I 250 T A AT |

Answer the following questions in about 250 words each.

3. JITIEGR o U6 & AJdTe R U SIfery | 6

[lluminate upon the translation of copyright free text.

4. IfTIIBR G AT 1996 BT =] BHIFT | 6
Discuss Copyright amendment act 1996.

5. 9Rd ¥ gare URier & gard g feemel R fewofl forfay | 6

Write a comment on the efforts & directions of Translation Training in India.

6. IAIE Bl B fdwe faioar R vep fewoft ferfay | 6

Write a comment upon the content related specialty of Translation.

7. fr=foRaa § 9 % W FET 100100 veat § dfdra fewehy foRay : 2X3=6

Write short notes on the following topics in about 100 words each.

(@) HeTdR Td AlpIfddl/Idioms & Proverbs

(@) G¥pId : IWUTY, AEd Yd 3AM¥/Culture: Meaning, Importance & dimensions.
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